
 
LINGUE BIBLICHE (LB) 

Lezione 1-1: Ripasso Pratico/Pelt (capitoli 1-8) 

 
Capitolo 1 
 
A) Identificare le lettere seguenti 
 

@ q 
G n  
$ !  
d r 
w z y 
~ s  
 
Capitolo 2 
 
B) Identificare i nomi seguenti 
 

!tn 
 

~ds 
 

wf[ 
 

!raP 
 

hqbr 
 

hmlv 
 

~xl tyb 
 

dwD 
 

![nk 
 

hal 
 
 

 

Capitolo 3 
 

C) Distinguere e definire (aperta/chiusa) le sillabe delle parole indicate 
 

tyivaer.B 
 
~iy;mV;h 
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h'm.k'h  
 

h,vom  
 

leJiq 
 

 
 

D) Aggiungere una dagesh lene laddove serve in queste parole 
 

bot.b<a 
 
 

d,g,b 
 
 

tyeb 
 
 

lAdg 
 
 

E) In quali di queste parole compare una dagesh forte? 
 

hT;a 
 
 

rABiG 
 
 

reBiD 
 
 

heNih 
 
 

h'Y;h 
 

!ed.r;y 
 
 

J'P.vim 
 
F) Identificare gli sheva (quiescente/mobile) nelle parole seguenti. 
 

tyiri.B 
 
 

Wb.T>kiy 
 
 

%'l 
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Capitolo 4 
 
G) Completare la tabella dei seguenti sostantivi 
     

Masc sing  sWs  ayib'n   ryis'a  b'kAk 

   (cavallo) (profeta)  (prigioniero)  (stella) 
 
Fem sing 
  
Masc pl 
 
Fem pl 
 

 
 

H) Rendere al plurale, indicando il genere. 
 

b'a 
 
 

h'Via 
 
 

!eB 
 
 

t;B 
 

r'b'D 
 
 

r;h 
 
 
 
I) Tradurre le frasi. 
 

 ~yisWS;h.w ~yiv'n\a'h 
 
 
r,peS;B r,v\a tA.ciM;h 
 
 
~yiayib.N;h.w ~yik'l.M;h 
 
 
h,d'F;B h'meh.B;h 
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Capitolo 5 
 

J) Prefissare i sostantivi con l’articolo determinativo. 
 

d'y 
 
 

roa.y 
 
 

r'B.dim 
 
 

tiy;B 
 
 

h'Via 
 
 

#,r,a 
 
 
K) Completare la giusta forma dell’articolo determinativo nei sostantivi seguenti. 
 

~Ayh 
 
 

l,hoah 
 
 

g'xh 
 
 

roa>yh 
 
 

!'n'[h 
 
 

 

L) Prefissare le frasi seguenti con la congiunzione w. 
 

~Ev.B 
 
 

r'b'd.K 
 
 

tyir.B 
 
 

t,m?a 
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M) Tradurre le frasi seguenti. 
 

#<r'a'B ~Al'v 
 
 

h'l>y;L;bW rAah !yeB 
 

 

#e['h-!im yir>P 
 
 
Capitolo 6 
 

N) Prefissare la preposizione .l ai seguenti sostantivi. 

 

~Al'v 
 
 

;xWr 
 
 

yir.P 
 
 

l'kyeh 

 
 

O) Prefissare la preposizione !im ai seguenti sostantivi. 
 

tiy;B 
 
 

~yihol/a 
 
 

r;h 
 
 

vaOr 
 
 

% ,vox;h 
 
 
Capitolo 7 
 

P) Indicare se l’aggettivo in ogni frase sia in forma attributiva o predicativa (A/P), dando il suo genere 
(masc/fem) e il suo numero (sing/plu).  
 

h'qAx.r #,r<aEm   “da una terra lontana”  (Giosue’ 9:6). 
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h'r'v.y %,r,d.b  “per una via diritta”  (Salmo 107:7). 

 
 

~AY;h bAr'q  “il giorno e’ vicino”  (Ezechiele 7:7). 

  

tAB;r ~yiv'n   “molte donne”       (Ezechiele 16:41). 

 
 
 
 
Q) Tradurre le frasi bibliche 
 

ע ם רָָ֑  (Salmo 140:1)    מֵאָדָָ֣

 
 

ה גָד֤וֹל מְאֹד ישׁ מֹשׁ ֶׁ֗ ָ֣  (Esodo 11:3)    הָא 

 
 

ר יְהוָָ֑ה  (Salmo 25:8)                           טוֹב־וְיָשָָׁׁ֥

 
 

ה  ץ הַחֲדָשָָׁׁ֜ ר  ים וְהָאָָ֙ חֳדָשׁ  ם הַַ֠ י   (Isaia 66:22) הַשָמַָ֣

 

 

 
 
 

Capitolo 8 
 
R) Completare la traduzione delle frasi. 
 

ה ל  ת הָאֵָ֑ ת הַבָאֹֹ֖ ים הַטבֹֹֹ֔ ָ֣  (Genesi 41:35)   הַשָנ 

 
 

את ֹֹּֽ ה הַז יר הַגְדוֹלָֹ֖ ָׁ֥  (Geremia 22:8)                        לָע 

 
 

ם ים הֵָ֑ ֹ֖ י מָר  ָׁ֥  (Esodo 15:23)                  כ 

 
 

ן יָ֙ נַָ֣עַר קָטֹֹ֔ נֹכ   (Re 3:7 1)        וְאָֹּֽ

 

 


